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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT! BE-
TWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND NICA-
RAGUA RELATING TO MILITARY ASSISTANCE: PAYMENTS
UNDER FOREIGN ASSISTANCE ACT OF 1973

No. 25

The Embassy of the United States of America presents its compliments to
the Ministry of Foreign Affairs of the Government of Nicaragua and has the
honor to refer to recent discussions between representatives of the two
Governments regarding a new provision of United States law which prohibits the
United States Government from furnishing defense articles on a grant basis to
the Government of Nicaragua or any other government, unless the Government
of Nicaragua shall have agreed to pay to the United States Government the net
proceeds of sale received by the Government of Nicaragua in disposing of de-
fense articles so furnished.

In accordance with the new statutory provision, it is proposed that the
Government of Nicaragua agree that the net proceeds of sale received by the
Government of Nicaragua in disposing of any weapon, weapons system, muni-
tion, aircraft, military boat, military vessel, or other defense article, including
scrap from any such defense articles, received heretofore or hereafter under the
Military Assistance Program of the United States Government will be paid to the
United States Government and shall be available to pay all official costs of the
United States Government payable in the currency of the Government of Nica-
ragua, including all costs relating to the financing of international educational
and cultural exchange activities in which the Government of Nicaragua partici-
pates.

It is understood that this Agreement does not affect any prior agreement by
the Government of Nicaragua to return to the United States Government any
defense articles furnished by the United States Government on a grant basis
when such articles are no longer needed for the purposes for which they were
fumi§hed, without the consent of the United States Government to another dis-
position.

It is further proposed that the Ministry’s reply stating that the foregoing is
acceptable to the Government of Nicaragua shall, together with this note,
constitute an agreement between our Governments on this subject, to be effec-
tive from and after July 1, 1974,

The Embassy of the United States of America avails itself of this opportu-
nity to renew to the Ministry of Foreign Affairs the assurances of its highest
consideration.

Managua, D.N. May 15, 1974.
Embassy of the United States of America

! Came into force on 1 July 1974, in accordance with the provisions of the said notes.
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[SPANISH TEXT -— TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO
DE
RELACIONES EXTERIORES

SECRETARIA GENERAL
Seccion Diplomética

Managua, D.N., 28 de Junio de 1974
Ms.No.040

El Ministerio de Relaciones Exte-
riores saluda muy atentamente a la
Honorable Embajada de los Estados
Unidos de América y tiene el honor
de avisar recibo de la Nota Verbal
No. 25 del 15 de Mayo de 1974, en la
que se refiere a las recientes conver-
saciones celebradas entre Represen-
tantes de los dos Gobiernos acerca de
una nueva disposicion de la ley de los
Estados Unidos que prohibe al Go-
bierno de dicho pais suministrar arti-
culos de defensa sobre una base de sub-
vencion al Gobierno de Nicaragua o
a cualquier otro Gobierno, a menos que
el Gobierno de Nicaragua hubiere
acordado pagar al Gobierno de los
Estados Unidos las utilidades netas de
venta percibidas por el Gobierno de
Nicaragua al enajenar los articulos de
defensa asi suministrados.

Se agrega en la mencionada nota que,
conforme a la nueva disposicion de
la ley, se propone que el Gobierno de
Nicaragua acuerde que las utilidades
netas de venta percibidas por el Go-
bierno de Nicaragua al enajenar cual-
quier arma, sistemas de armas, pertre-
chos, aviones, embarcaciones militares,
navios militares u otros articulos de
defensa, incluyendo la chatarra prove-

11

[TRANSLATION! — TRADUCTION?]

The Nicaraguan Ministry of Foreign
Affairs to the American Embassy

MINISTRY
OF FOREIGN AFFAIRS

GENERAL SECRETARIAT
Diplomatic Section

Managua, D.N. June 28, 1974
Ms.No.(40

The Ministry of Foreign Affairs pre-
sents its compliments to the Embassy
of the United States and has the honor
to acknowledge receipt of note verbale
No. 25 of May 15, 1974, which refers
to the recent discussions between repre-
sentatives of the two Governments
regarding a new provision of United
States law which prohibits the United
States Government from furnishing
defense articles on a grant basis to the
Government of Nicaragua or any other
government, unless the Government of
Nicaragua shall have agreed to pay to
the United States Government the net
proceeds of sale received by the Gov-
ernment of Nicaragua in disposing of
defense articles so furnished.

The aforementioned note further
states that, in accordance with the new
statutory provision, it is proposed that
the Government of Nicaragua agree
that the net proceeds of sale received
by the Government of Nicaragua in
disposing of any weapon, weapons sys-
tem, munition, aircraft, military boat,
military vessel, or other defense arti-
cles, including scrap from any such

! Translation supplied by the Government of the United States of America.
2 Traduction fournie par le Gouvernement des Etats-Unis d’ Amérique.
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niente de cualesquiera de tales arti-
culos de defensa, recibidos hasta la
fecha o de aqui en adelante conforme
al Programa de Asistencia Militar del
Gobierno de los Estados Unidos estara
dispuesto a pagar todos los gastos ofi-
ciales del Gobierno de los Estados
Unidos que sean pagaderos en la mo-
neda del Gobierno de Nicaragua, in-
cluyendo todos los costos relacionados
con la financiacidn de actividades
internacionales de educacion y de
intercambio cultural en las que participe
el Gobierno de Nicaragua.

Ademas, se tiene entendido que este
Acuerdo no afecta a ningin Acuerdo
previo suscrito por el Gobierno de
Nicaragua para devolver al Gobierno
de los Estados Unidos cualesquiera
articulos de defensa suministrados por
el Gobierno de ese pais sobre la base
de subvenciéon cuando dichos articulos
ya no sean necesarios para los fines
que se suministraron, sin el consenti-
miento del Gobierno de los Estados
Unidos en cuanto a otra disposicion de
los mismos.

Finalmente se propone que la con-
testacion del Ministerio indicando que
lo anterior es aceptable para el Gobier-
no de Nicaragua, junto con la nota
recibida, constituya un Acuerdo entre
los dos Gobiernos que entrara en vigor
a partir del 1 de Julio de 1974.

En respuesta, el Ministerio de Rela-
ciones Exteriores comunica a la Hono-
rable Embajada de los Estados Unidos
de América que el Gobierno de Nica-
ragua acepta la propuesta hecha en los
términos estipulados. Como se sugiere,
la nota de la Honorable Embajada y
la presente contestacion, constituyen
un Acuerdo entre los dos Gobiernos.

El Ministerio de Relaciones Exte-
riores aprovecha la oportunidad para
reiterar a la Honorable Embajada de
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defense articles, received heretofore
or hereafter under the Military Assist-
ance Program of the United States
Government will be paid to the United
States Government and shall be avail-
able to pay all official costs of the
United States Government payable in
the currency of the Government of
Nicaragua, including all costs relating
to the financing of international edu-
cational and cultural exchange activities
in which the Government of Nicaragua
participates.

Moreover, it is understood that this
agreement does not affect any prior
agreement by the Government of Nica-
ragua to return to the United States
Government any defense articles fur-
nished by the United States Govern-
ment on a grant basis when such articles
are no longer needed for the purposes
for which they were furnished, without
the consent of the United States to
another disposition.

Lastly, it is proposed that the Minis-
try’s reply stating that the foregoing
is acceptable to the Government of
Nicaragua shall, together with the
above-mentioned note, constitute an
agreement between the two Govern-
ments to be effective from and after
July 1, 1974.

In reply, the Ministry of Foreign
Affairs informs the Embassy of the
United States that the Government of
Nicaragua accepts the proposal in the
terms stipulated. As suggested, the note
from the Embassy and this reply shall
constitute an agreement between the
two Governments.

The Ministry of Foreign Affairs avails
itself of this opportunity to renew to
the Embassy of the United States the
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los Estados Unidos de América las assurances of its highest and most dis-
seguridades de su mas alta y distinguida tinguished consideration.
consideracion.

Managua, D.N., Managua, D.N.,

28 de Junio de 1974. June 28, 1974.
A la Honorable Embajada Embassy

de los Estados Unidos de América of the United States of America
Managua, D.N. Managua, D.N.
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